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i Fahrt mit dem Skijuni — einem Skischlitten — ins Skischulgebiet Bodmi
des Wintersportplatzes Grindelwald im Berner Oberland. Charakteristisch

für diese Berggegend sind die alten Ahornbestände im Weidland.
Am Horizont das Wetterhorn (3701 m ü.M.). Photo Giegcl SFZ

Petit voyage enfuni-luge, à Bodmi, dans les terrains d'exercice de l'école
de ski de Grindelwald (Oberland bernois). Les vieux érables, poudrés de

givre sur notre photo, caractérisent cette région montagneuse. A l'arriére-
plan, le Wetterhorn (3 701 m).

Salita con lo « Skifuni» (slitta che trasporta gli sciatori) ai campi nevosi
del Bodmi sopra Grindelwald, nota stazione climatica e sportiva del-
l'Oberland bernese. I gruppi di antichi aceri sparsi nei pascoli conferi-
scono al paesaggio una nota caratteristica. All'orizzonte, il Wetterhorn
(3701 m s. m.).

Ride to skiing school Bodmi near world-famous winter sports resort
Grindelwald in the Bernese Oberland. Characteristic for this region are
the old maple-trees in the widefields. On the horizon Mount Wetterhorn,
12,000ft. alt.

Text zum Umschlagbild siehe umstehend
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